Sevdalino Maloj Mome / CesoanunHo, Manon Mowme

1. Sevdalino, maloj mome, dzanam,
Sevdalino, maloj mome
// Oste li moma ke odis,

Oste li sveto ke goris? //

2. Voda gazam, Sevdalinoj mome,
Voda gazam, Zzaden odam,
// Konce javam, Sevdo mome,

Konce javam, peSa odam. //
3. Repeat first verse

CeBgannHo, manon mMmomMme, gXaHawm,
CeBgannHo, manom Mmome,
/[ Owe nn moma ke oauL,

Owe nu ceeTo ke ropuw? //

Bopa razam, CeBgannHomn mowme,
Bopa rasam, xageH ogaw,
/| KoH4ye aBam, CeBgo mome,

KoHye aBam, newa oaam. //

Sevdalina, dear young girl | wade through water, Sevdalina,
Are you still unmarried, | wade through water, but | go thirsty,
Are you still burning up the world ? I ride a horse, but | walk by foot.

Macedonian Duets — Daniel Spasov & Vladimir Kuzov

Biggest gratitude to Rachel MacFarlane for words & translation



Zheni Se, Sine, Ozheni Se / eHu Ce, CuHe, OxeHun Ce

KeHun ce, cnHe, oXKeHu ce,
[0JEKa, Mole CUHE, A3 MOXKaM
[a T n3rnegam, cCMHe, AeYnHA,
Aa ce u3paayBam Ha bynumHs!

[Npunes:

He mu cbopn maiko, He me Kopw,
He MM 3agaBan sa08u!

Henwn 3Haew manKo wo ctopy,

M oT cnbeTto me pasgenn!

He moXam, cMHe, He MOoXKam
TBOWUTE ApYyrapu Aa rneaam,
c ybaBM HEBECTU NoA pbKa

N AEe4YMHA BOAAT 33 PbKa.

[Npunes

*eHu ce, cMHe, Ha MmanKa
PagocT u manka ga sugm!
He morkam, CMHe, aa rnegam
KocuTe Aa Tn benesr.

Npunes

Get married, my son,

while | am still able

to take care of your children
and rejoice in your wife!

Chorus:

“Don’t talk to me, mother, don’t scold me!
Don't give me even more grief!

Don't you know what you did, mother?
You separated me from my true-love!

As sung by Irina Paskaleva with Shturo Make

Zheni se, sine, ozheni se
Dodeka, joshte sine, jaz mozham
Da ti izgledam, sine, dechinja,
Da se izraduvam na bulchinja!

Chorus:

Ne mi sbori majko, ne me kori,
Ne mi zadavaj jadovi!

Neli znaesh majko shto stori,
Ti ot libeto me razdeli!

Ne mozham, sine, ne mozham
Tvojte drugari da gledam,

s ubavi nevesti pod ruka

| dechinja vodjat za ruka

Chorus

Zheni se, sine, na majka
Radost i majka da vidi!

Ne mozham, sine, da gledam
Kosite da ti belejat.

Chorus

Son, i can't bear

to look at your buddies,

hand-in-hand with their beautiful wives,
leading their children by the hand.

Get married, oh son of your mother!
so your mother can see joy!

| can't bear to see, son,

your hair turning white.

Translation courtesy of Martha Forsyth & Rachel MacFarlane

Original composition by Vaska llieva



Junak Jodi

Junak jodi, junak jodi tOHak nogu, Hak noaw,
// junak jodi mori konja vodi // IOHaK NOAW, MOPU, KOHS BOAW,

KoHsa BoaKn, KOHSA BOAM,

Konj di, konj di 5
onja vodi, konja vo KOHS BOAM, MOpM, NneLua noau.

/I konja vodi mori pesa jodi //

HacpewHano, HacpeluHarno,

Nasresnalo, nasresnalo y
HacpeLlHarno, Mopu, marnkai Moma.

/I nasresnalo mori malkaj moma //

Town Ha moma, TO Ha MOMa,

Toj na moma, toj na moma y
TOM Ha MOMa, MOpU, NPoroBaps:

/I toj na moma mori progovarja //

"Daj mi mome, daj mi mome —[an mu, Mmome, Aan M1, MoMe,
/I daj mi mome, mori, tvojta kitka // Rait mu, MmOme, MOpw, TBOMTA KUTKa,

Tvojta kitka, tvojta kitka TBoWTa KUTKa, TBOMTA KUTKA,

tvojta kitka mori ran bosilek TBoWTa K1TKa, Mopu, paH bocurnex.

A young man came along, leading a horse, walking. He met a young woman and
said to her, "give me your kitka of early basil"

Velingrad, Bulgaria

Thanks, as always, to Rachel MacFarlane for textual support.



0j

Oj Jano Jano, more, jubava Jano,
jubava Jano
Jubava Jana, more, boga molila,
boga molila

Dumaj mi gukaj gtilibe more
Dumaj mi gukaj gtltube
Dumaj mi gukaj gtlube

Boga molila, more, mlado da umre,
mlado da umre

Mlado da umre, more, mlado zeleno,
mlado zeleno

Mlado zeleno, more, i ne Zeneno,

i ne Zeneno

[ ne Zeneno, more, gore greh nema,
gore greh nema

Gore greh nema, more, u raj da ojde,
u raj da ojde

U raj da ojde, more, raj da si vidi,

raj da si vidi

Raj da si vidi, more, starata majka,
starata majka

Starata majka, more, stari do tatko,
stari do tatko

Oh Jana, beautiful Jana,

Beautiful Jana begged god
Tell me, coo, doves

She begged god to die young,

Jano Jano

Oj Jano Jano, mope, yoaBa JaHo,
y6aBa JaHo

y6aBa Jana, mope, bora monuna,
bora monuna

Hymaj mu, rykaj ranade Mope
Hymaj mu, rykaj ranade
Hymaj mu, rykaj ranade

bora monuia, Mope, Mnazo aa ympe,
MJIAZI0 1a YMpPE

Muago na ympe, Mope, Miazo 3€JIEHO,
MJIaJ10 3€JIEHO

Mutano 3e5eH0, MOpe, U HE )KEHEHO,
1 HE )KEHEHO

U ne xxkeHeHo, Mope, rope rpex Hema,
rope rpex Hema

I'ope rpex Hema, Mmope, y paj Aa ojae,
Yy paj 1a ojae

y paj Aa ojzie, MOpe, paj Aa CU BUIH,
paj 1a cu BUAU

Paj na cu Bugu, Mope, crapara mMajka,
cTapaTa Majka

Crapata mMajka, MOpe, CTapH JI0 TaTKo,
CTapu JI0 TaTKO

Young and green, and unmarried,

With no high mistake (sin),

to go to paradise,

To see paradise, to see her old mother, beside her old father

Grateful thanks to Rumen Sali Shopov for words and translation



